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< text > 

pwes na ?ik’atł huurak, yaw’i nal ki? °akuk’ih, 
?i lok'ay” sipani; 

siiri? nał ?ik'ah sipani; 

hin bir’iy?. 

Tentónse təšk’ə sam'uwey 

?i ter’oy? hina? mulansa, 

?i tur’ey ša makuh. 

2akula "tum’uy? šipi nah Sa?ah (1) na huurak 
?i Tasta "ke (28) tum’uy? šuk’a ?uw’ih huurak. 
ke ná sipani, komo na huurak Suk'ey? 
naawuula nal hi? mu?ay'aala ?0 mu?ukšaya, 
?i "?asək hən’əy? (2) ke šuuka? mu?ľukšumu 
?i huuraki? nah, 

entonse 2ar'ey? puley? kat kahon 

?i "Ten’oy? ša kahon (na) ču ťuuri (3) 

?i nan'iy? ša pop'a ?uy. 

entonse tur’ey na pəp’ə ?uy na tuuri. 
2entonse na sipani hina? mu?ukšaya ?ipaľa nal hi? 
ša Saaru. 

7i... piriy? "ču kahon (4) man ?uk’a nah Key? ša ?uy nal 
zakuk'ih. 

2entonse kuuru? ?išap“iy? 

?i "?apley? tik (5). 

?i pir'iy ke kat tuuri nat ?uuka? kaata? ša kahon. 
entonse Kənək’ita? ?ukšaya hina? ?ukšumu 
porke na nah hin nal hooroy na nookatih. 
paťey nal kikih ?ukah, piy’ ki? ?ati. 


entonse na Zuk$aya lok'ay'ey mu?ay tuutuk. 
?i nuk'ey nah ču tuuri. 

?i entonse ?əraki’, ?oraki? 

Tasta "ke (29) "hooroy? mu?ayapa? (6) huurak. 
?i entonse nuk'ey nah mulansa neta nah ter’oy tuma, 
porke šan diwina nah waškukih, 

?ał tuma ki? a?ulu? mulansa, 

muter’o na?at, 

?i mutur’a nal ša makuh. 

pwes na nah, komo hin nal hən’əy’, 
“?uťan” mu?im’a nal ?ukšaya, 

Tukšumu “taaťan”. 

"?asək (7) ?əra? nał pa?at, 

2ik'al ?ay’aała poog’a nal hi? ša ?uy. 

?i wonak tuma na?al, 

?i ?entonse puľey kikih "na (8) tuma, 

?i ?išpa? p’ətana ša "hur’atiľi (9), 

ša (30) pir'iy? ke ?uuka? nal tuma, 
wask'uy?, 

?i hin sam'uy? nela ki? Kiir'ey? na titah. 
2entonse na ?ay'aala Koy'ey mulansa 

?i ?akula ?ukey segir (?) poog'a. 

2entonse na šurumu kuuru? Zayaw'ah. 

?i ?im’ey nah ke munuk'a na mulansa. 

“han lansa kuy nuk'an naka, šurumu” 

“byen (? ?ahə) naka hooroka?. 

naka hooroka’,” ?imey? nah 

“naka ki? hooroka?.” 

entonse ?imey nah ke 

“kuy nukan naka kalansa 

pero ku yaka’ ?aku’ pir'ikan ?utaka” 
“r?uťan! han hi? hooron ?uťan natəəkah (10). 
hin ?uťan ka? y'an pweh?” 

“hin, nah na man šukķey taataka. 

henťeete tik man Suk'ey taataka. 


nah ter’otan. 


kuriy’a ?ontakan Yutaka. 

?atoy’ah hi? ša maku, 

"?atoy’ah (11) hi? ?ukahn. 

bweeno pwes, alfin (?) puley "tnay? (12). 
?i Zakula ša maku, 

?i pir'iy? ke "Kat kolčon pipi (13) nal ?ukah maku. 
entonse Zakula tur’ey kaj punyu (31) šəha, šəha šaaru, 
?i weskey nah "?ał (14) maku. 

tuumu? koowə’ pipi. 

tuumu? kəəwə?. 

entonse ?akuła tundiy na ?otok šaha (32). 
?i hin nal mupur’i Zutah. 

?i nah nah ?imey ke 

“na nen? naw'uka. 

na nen? naw’uka. 

kapaťa šam’a ke kakuła nin'ikan nen? ša ?uy” 
“?a... pwes byen (?ahə) naw'un? (15), puPan, 
porke hin nal šan n$uk'a, 

porke taataka, sipani Suk'alan. 

?i ?atəy’ah ?uk’aka naka 

“pwes ?išpay’a pweh, 

ku y'an wiriki” ?im’ey nah. 

“hin n?išap’a, 

porke wili ?uk’an” 

“?a... ?əndə ša kofre man. 

?atəy’ah hi? Kat maak'uka (16)” 

“pero weena ta? tup'alan” 

“?a... ?ondo ki?. 

ku y'an wiriki.” 

bweno pwes "loknay? nah (17). 

?akuła ?išapiy? nawak'u. 

?i wašałiky?. 

entonse ?išpa?. 

2imey nah ke mu?uk’a perdonar 

porke ?akuła nan’íy ša pop'a ?uy. 


?i entonse ?im’ey nah ke nah na sipani šuk’ałan taata 


entonse hin bal "tuupa? k’ənək’i (18) šurumu. 
hin bał tur'ey tuma. 

?i nah na sipani, ?ukey malisyar, (?) 

?e... otro pari ?imey ke haran’a minakiw’ah, 
hin bał ?akuła tur’a tuma. 

?i entonse ?im’ey tik nah, 

“nda? Suk'ak šurumu, 

porke hin bal "ak’ənək’i (19) 

Thin hən’ən (20) weena ?uk’atłan na konseeho. 
nda? Suk'ak. 

nda? ša šaaru ?i nda? hir'ik šaaw’uk” "im’ey tik. 
pwes waaka? tik. 

?i entonse waaka? tik ša šaaru. 

?i ?imey ke ?ipaľa nal ?aku?. 

pero komo nah na šurumu "ki ten'ah honok'ih (21) na?al, 
?akuła tur’ey hutu yəma, hutu Sug'ula yəma, 
r?ukey tantyar han hi? tonk'o? ?ih hutu, 

nela (22) muťura nah hutu 

2entonse ?uk'ey ?enkantar 

?i pur'uy hina? mupuur'uk na?at. 

?i entonse na nah šiiri? ?əəľə ?oťok šaha (33) 
hina? taahu hutu łoťofťo nal hi? ša ?oofek. 
entonse wasta? sipani hina? mu?uk$aya. 

?i ?imey ke: 

“«?išik’i pari nda? p'arnik 

porke łoťoťo hi?, 

tiiki hi?. 

?iwši narih łoťoťo hi?” 

pwes na ?ukšumu ?im’ey: 

“sam'u naka na wap'itih. 

kuy nen? sam’un na puh. 

nda? nikik na ?ati. 

nda? piak.” 

entonse nahtik "wesk'ey? kikih ?ati (23) 

?i "sən’ətey? (24) hina? puh, 


?i hina? Seek'eh. 


?i tuumu? kumu #ahama kumu ?uw ilih. 

"?iw’ałt klaabu Sug'ula (25) wasta? ša mukwerpo. 
hin bał tik paata? ?əyk’əy kikih. 

?e Sat (34) maasa? ki? tupawiah. 

entonse ?im'ey nah ?ukšaya hina? ?ukšumu 

ke mu?uk'a perdonar, 

ke hin bał kuy Suk'ey. 

entonse “QUÉ PERDONAR Y NO PERDONAR” 
“?ay nuka nen? [permiisu] (> pwes 9) pwes 
nela y'an wirik'i "n?animaliili: 

nhur’uuti, npaatuuti, nmiy'aati (26) ?imey nah. 
“QUÉ ANIMALES Y NO ANIMALES” 

nah na ter’oy tik piy?. 

rPing"ey? nuk'a nah na šuuruk (27). 

ter’oy? Tukšumu ?i ?lukšaya. 


hin ?uk'ey perdonar. 


man gi?. 

< /text > 

< notes > 

1. tum'uy? šipi nah Sa?ah- <tk > ?ukey benefisyar </tk > 

2. asok hon'ay?- <tk> “de ver”; could be also "asok pir’iy™ </tk > 
3. ťen’oy? ša kahon (na) ču ťuuri- <tk> ?ukey ?enkahonar kryaturiita </tk > 
4. ču kahon- <tk > “cajoncito” 

5. apley? tik- <tk> ?uk'ey ki? destapar kih </tk > 

6. hooroy? mu?ayapa?- <tk> “llegó a término de” </tk > 

7. łasək- <tk> asike </tk > 

8. na- <tk> de </tk > 

9. hur'atili- <tk> “enfrente de” nah </tk > 


. ?uťan! han hi? hooron ?uťan natookah- <tk> ?utaka. “como va a ser” ?utaka </tk > 


ja j 
=. © 


. Patoy'ah- <tk> “tal punto </tk > 


— 
N 


. Yonay?- <tk> “creer </tk > 


— 
U 


. Kal kolčon pipi- <tk> “colchonazo de bejuquillo” 


— 
J 


. lał- <tk> ali a mistake in Xinca 


— 
An 


. naw'unt- <tk> “mijo” 


= 
oN 


. naakuka- <tk> kanawak'u a mistake in Xinca </tk > 


. loknoy? nah- <tk> ?uk’ey obedeser < /tk > 


— 
N 


18. tuupa? Konok'i - <tk> “tranquilo” ukawah </ik > 

19. akonak'i- <tk > kontento ?uk’ah </tk > 

20. hin hon'on- <tk> “a saber” </tk > 

21. ki ten’ah honok'ih- <tk> “muy de alcance </tk > 

22. ?ukey tantyar han hi? tłonk’o? ?ih hutu, 

neła- <tk> nela ki? mu?altuura ki? uk'ey tantyar ke </tk > 

23. wesk'ey? kikih ?ali- <tk> ?uk'ey sokar < /tk > 

24. san’ətey?- <tk> ?ukey sokar </tk > 

25. ?iw'al klaabu šuguła- <tk> “cuantos clavo” </tk > 

26. n?animaľiti: nhur'uuli, npaafuuli, nmiy'aati- <tk> n’animáles </tk > 
27. Ping'ey? nuka nah na šuuruk- <tk> not in text as spoken < /tk > 
<tk> NOTE: all but 2 occurrences of Gentonse are actually pronounced "entónses < /tk > 
28. ke- <tk> omit ? </tk > 

29. ke- <tk> omit ? </tk > 

30. ša- <tk> ?onde (Sa/?asok) < tk > 

31. punyu- <tk > (? measure; pu? ?) </tk > 

32. ?oťok šaha- <tk> pwerta (?oťok šaha/maku) </tk > 

33. ?oťok šaha- </tk > pwerta (?oťok šaha) </tk > 

34. ama- <tk> (šał/ďama) </tk > 


< /notes > 


